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______________________________________________________________________________

На основу члана 138. став 1. Устава Републике Србије
 и члана 24. став 2. Закона о Заштитнику грађана
, поступајући по сопственој иницијативи, сматрајући да ће давањем мишљења допринети остваривању гарантованих права грађана, Заштитник грађана упућује Комесаријату за избеглице и миграције, Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, Министарству унутрашњих послова и Министарству финансија 
  МИШЉЕЊЕ
Жене избеглице и мигранткиње, деца у покрету,
 избеглице и мигранти са сметњама у развоју и инвалидитетом и ЛГБТИ избеглице и мигранти налазе се у изузетно осетљивом положају и чешће су жртве различитих облика насиља, а  дужност је органа власти Републике Србије да им у највећој могућој мери обезбеде заштиту од сваког облика насиља, услуге и сервисе подршке и помоћи.
Интензивирањем активности и увођењем додатних мера и услуга за заштиту избеглица и миграната од свих облика насиља, посебно насиља у породици и партнерским односима, као и посебних услуга и мера за заштиту деце у покрету од сваког облика насиља, злостављања и занемаривања, унапредио би се постојећи систем заштите ове групе грађана.

Комесаријат за избеглице и миграције, Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања и Министарство унутрашњих послова унапредили би остваривање права избеглица и миграната на заштиту од насиља и права деце у покрету од насиља, злостављања и занемаривања, када би:

· запослени у центрима за азил били обавезни учесници конференција случаја у  вези насиља над избеглицама и мигрантима, насиља у породици и партнерским односима над женама избеглицама и мигранткињама и насиља, злостављања и занемаривања деце у покрету;
· представници Комесаријата за избеглице и миграције, односно центара за азил, учествовали на састанцима група за координацију и сарадњу у складу са Законом о спречавању насиља у породици, у свим случајевима који се на састанцима група разматрају, а односе се на насиље у породици и партнерским односима над избеглицама и мигрантима, посебно над женама избеглицама и мигранткињама, и на насиље, злостављање и занемаривање деце у покрету;
· била установљена процедура и успостављени стандарди размене информација у виду писаних протокола о сарадњи и интерних стандардизованих процедура, који би обезбедили да размена информација, између центара за азил, органа старатељства, полицијских управа, правосудних органа и других органа и организација, буде редовна и потпуна; 

· запослени у центрима за азил, стручни радници органа старатељства и полицијски службеници добили акредитоване обуке о поступању у случајевима сазнања или сумње на постојање насиља над женама избеглицама и мигранткињама, насиља, злостављања и занемаривања деце у покрету, насиља над избеглицама и мигрантима са сметњама у развоју и инвалидитетом и насиља над избеглицама и мигрантима због њиховог другачијег родног идентитета и сексуалне оријентације;
· запослени у центрима за азил, стручни радници органа старатељства и полицијски службеници добили акредитоване обуке о посебно осетљивом положају деце у покрету и жена, ЛГБТИ особа и особа са инвалидитетом током избеглиштва и миграција, њиховим правима и начину поступања према њима ради остваривања и заштите њихових права;
· Комесаријат за избеглице и миграције и други органи власти обезбедили одговарајући број преводилаца женског пола за урду и пашту језик, у складу са могућностима;
· преводиоци који поступају са избеглицама и мигрантима добили основне акредитоване обуке у вези специфичностима положаја и потреба деце у покрету и жена, особа са инвалидитетом, ЛГБТИ особа, у избеглиштву и током миграција и основне обуке о препознавању насиља уопште, насиља у породици и партнерским односима, насиља, злостављања и занемаривања деце, насиља над избеглицама и мигрантима са сметњама у развоју и инвалидитетом и насиља извршеног због другачијег родног идентитета и сексуалне оријентације жртве насиља.
Како би се обезбедио адекватан број стручних радника у центрима за социјални рад који би омогућио пуну примену стандарда стручног рада и адекватно поступање центара за социјални рад у случајевима насиља у породици и партнерским односима, насиља, злостављања и занемаривања деце, укључујући и случајеве насиља према избеглицама и мигрантима, као и насиља, злостављања и занемаривања деце у покрету и обављања других стручних послова, потребно је да:
· Министарство финансија, приликом давања мишљења о захтевима које је поднело Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања за одобрење додатног запошљавања у центрима за социјални рад, има у виду доступне податке и оцене Заштитника грађана, Републичког завода за социјалну заштиту и других органа да смањење броја стручних радника непосредно угрожава основна људска права укључујући и право на живот.

· Потребно је да Министарство финансија у процесу давања мишљења за додатно запошљавање стручних радника у центрима за социјални рад допринесе да се током 2019. године број стручних радника у центрима за социјални рад у највећој могућој мери прилагоди броју корисника, а посебно броју случајева насиља и случајева у области заштите деце.

       Разлози 
Заштитник грађана је након посете Центру за азил Крњача, и сазнања о случајевима насиља у овом Центру, по сопственој иницијативи покренуо поступак према Градског центру за социјални рад Београд, о чему је обавештено и Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, као и према Комесаријату за избеглице и миграције – Центру за азил Крњача и Министарству унутрашњих послова, затраживши информације појединачно о сваком од случајева насиља над женама и децом која бораве у Центру за азил Крњача.
На основу анализе достављених информација о сваком појединачном случају, као и састанка који је одржан са представницама Комесаријата за избеглице и миграције 21. јануара 2019. године, а са представницима Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања и Градског центра за социјални рад Београд 28. јануара 2019. године, Заштитник грађана утврдио је да је потребно спровођење додатних мера и даље побољшање координације поступања надлежних органа како би се унапредио положај и заштитиле жене и деца мигранти који бораве у Центру за азил Крњача. 
На основу изјашњења контролисаних органа и документације коју су органи доставили Заштитнику грађана, овај орган утврдио је да не постоји потпуна размена информација и координација у случајевима насиља између различитих органа власти, те се размена информација често своди на упућивање информације о сумњи на насиље, без пријема повратних информација о томе шта је предузето. Представници Комесаријата за избеглице и миграције и центара за азил не учествују на конференцијама случајева који се односе на насиље над женама и насиље, злостављање и занемаривање деце. Они, такође, не учествују на састанцима група за координацију и сарадњу, и поред тога што Закон о спречавању насиља у породици омогућава да овим састанцима, поред представника органа старатељства, јавног тужилаштва и Министарства унутрашњих послова учествују и други стручњаци и представници других система. 
Укључивање службеника Комесаријата за избеглице и миграције и центара за азил у процесе заштите од насиља, допринело би не само јачању капацитета система заштите од насиља, већ би довело и до ефикаснијег препознавања насиља и одговора на уочено насиље. Истовремено, квалитетним обучавањем запослених у свим системима – акредитованим обукама - о специфичностима положаја  особа у избеглиштву и миграцији, а посебно осетљивих група, као што су деца, жене, ЛГБТИ особе и особе са инвалидитетом, ојачали би се капацитети ових служби за разумевање положаја грађана, препознавање специфичних потреба грађана током периода избеглиштва и миграција и боље коришћење доступних ресурса, услуга и мера. Ово се односи и на лица која пружају услуге превођења, с обзиром да преводиоци ступају у непосредну комуникацију са жртвама насиља, а од начина на који комуницирају са жртвама насиља зависиће у којој ће мери жртва моћи да изнесе све релевантне податке и колико ће релевантних информација добити надлежни органи.
Адекватна комуникација запослених у органима власти са жртвама насиља које се налазе у избеглишту и током миграција предуслов је за адекватно препознавање и разумевање потреба тих лица, за препознавање насиља и ризика од насиља, за планирања услуга и активности и њихово спровођење, као и за стицање поверења и избегавања „комуникационог шума“ услед културолошких, верских и других разлика и разлога. Један од аспекта који доприносе квалитетнијој комуникацији са жртвама насиља, је и ангажовање стручњака који су истог пола као и жртва, односно члан породице жртве насиља. Стога би се унапредио положај жена, девојчица и ЛГБТИ особа женског пола и/или рода које су жртве насиља, а говоре урду и пашту језик, када би Комесаријат за избеглице и миграције обезбедио адекватан број преводилаца женског пола за урду и пашту језик. 

 Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања је, поступајући по препорукама Заштитника грађана, а на основу анализе података о броју упражњених радних места доставило Предлог закључка Министарству финансија и Комисији Владе за давање сагласности за ново запошљавање и додатно радно ангажовање код корисника јавних средстава. Предлогом је затражена сагласност за попуњавање укупно 750 радних места – 240 радних места у центрима за социјални рад на пословима јавних овлашћења и 510 радних места у установама социјалне заштите за смештај корисника и другим установама социјалне заштите, чији рад се финансира из буџета Републике. Комисија Владе још увек није одлучила о Предлогу, услед чега број стручних радника у органима старатељства и даље није адекватан потребама корисника и стандардима рада
.  Стога и даље постоје препреке за пуну примену стандарда стручног рада и адекватно поступање центара за социјални рад у случајевима насиља у породици и партнерским односима, насиља, злостављања и занемаривања деце, укључујући и случајеве насиља према избеглицама и мигрантима, као и насиља, злостављања и занемаривања деце у покрету и обављања других стручних послова.
***

Приликом давања мишљења, Заштитник грађана руководио се одредбама Устава Републике Србије
, Међународног пакта о грађанским и политичким правима
, Међународног пакта о економским, социјалним и културним правима
, Конвенције о статусу избеглица
 и Протоколом
 уз Конвенцију, Конвенције о правима детета
, Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена
, Конвенције о правима особа са инвалидитетом
, Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици
, Конвенцијe Савета Европе о заштити деце од сексуалног искоришћавања и сексуалног злостављања
, Директиве 2011/95/ЕУ Европског парламента и Савета о стандардима за квалификацију држављана трећих земаља или особа без држављанства за остваривање међународне заштите, за јединствени статус избеглицa или особа којe испуњаваju услове за субсидијарну заштиту као и садржај одобрене заштите (преиначена)
,, Минималних стандарда за превенцију и одговор на родно засновано насиље у ванредним ситуацијама (УНФПА, 2015)
, Закона о азилу и привременој заштити
, Закона о управљању миграцијама
, Закона о странцима
, Закона о забрани дискриминације
, Закон о равноправности полова
, Закона о спречавању насиља у породици
, Кривичног законика
, Породичног закона
, Закона о социјалној заштити
, Закона о полицији
, Општег протокола о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима
, Посебног протокола о поступању центара за социјални рад - органа старатељства у случајевима насиља у породици и женама у партнерским односима
, Посебног протокола о поступању полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима
, Посебног протокола Министарства здравља Републике Србије за заштиту и поступање са женама које су изложене насиљу
, Општег протокола за заштиту деце од злостављања и занемаривања
, Посебног протокола о поступању полицијских службеника у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања
, Посебног протокола о поступању правосудних органа у заштити малолетних лица од злостављања и занемаривања
,  Посебног протокола система здравствене заштите за заштиту деце од злостављања и занемаривања и Посебног протокола за заштиту деце у установама социјалне заштите од злостављања и занемаривања
.

Овлашћење и обавеза Заштитника грађана је да се стара о заштити и унапређењу људских и мањинских слобода и права (члан 1. став 2. Закона о Заштитнику грађана). Поред права на покретање и вођење поступка, Заштитник грађана има право да пружањем добрих услуга, посредовањем и давањем савета и мишљења о питањима из своје надлежности делује превентивно, у циљу унапређења рада органа јавне власти и унапређења заштите људских слобода и права (члан 24. став 2. Закона о Заштитнику грађана). Ово мишљење дато је на основу тог овлашћења и дужности.
	             ГЕНЕРАЛНА СЕКРЕТАРКА

	

	                            Оља Јовичић


Доставити:

- Комесаријату за избеглице и миграције

- Министарству финансија
- Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална питања
- Министарству унутрашњих послова

- копија Центру за азил Крњача
- копија Градском центру за социјални рад Београд    
- копија Републичком заводу за социјалну заштиту

- копија Покрајинском секретаријату за социјалну политику, демографију и равноправност полова

- копија Покрајинском заводу за социјалну заштиту
-копија Републичком јавном тужилаштву
�  “Сл. гласник РС“, број 98/06.


�  „Сл. гласник РС“, бр. 79/05 и 54/07.


� Појам деца у покрету обухвата сву децу која мигрирају из својих земаља порекла на територију европске земље, у циљу преживљавања, достизања безбедности, остваривања бољих услова живота, образовања, економских могућности, заштите од експлоатације и злоупотребе, спајања породице или комбинација ових фактора. Она могу да путују са породицом или сами или са другим лицима која нису чланови породице. Могући су тражиоци азила, жртве трафикинга, а могуће је да немају документа. Статус деце у покрету различит је у различитим фазама њиховог путовања и она се могу сусрести са различитим осетљивим ситуацијама (Ова дефиниција појма „деца у покрету“ усвојена је на европском нивоу и користи се од стране организација Савета Европе и Европске уније, укључујући и Европску мрежу омбудсмана за децу. 








� акт Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања бр. 117-00-222-/2018-14 од 25.02.2019


� "Сл. гласник РС", број 98/2006


� „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори", број 7/71


� „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори", број 7/71


� ,,Службени лист ФНРЈ – Међународни уговори и други споразуми“, број 7/60


�,,Службени лист ФНРЈ – Међународни уговори и други споразуми“, broj 15/67


� „Службени лист СФРЈ - Међународни уговори", број 15/90 и "Службени лист СРЈ - Међународни уговори", бр. 4/96 и 2/97


� "Службени лист СФРЈ - Међународни уговори", број 11/81


� „Службени гласник РС – Међународни уговори“, број 42/2009


� „Службени гласник РС – Међународни уговори“, број 12/13


� Службени гласник РС - Међународни уговори, број 1/2010


� Directive 2011/95/EU of European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on standards for the qualification of third-country nationals or stateless persons as beneficiaries of international protection, for a uniform status for refugees or for persons eligible for subsidiary protection, and for the content of the protection granted“, Official journal L 337/9


� https://serbia.unfpa.org/en/publications/minimum-standards-prevention-and-response-gender-based-violence-emergencies


� "Сл. гласник РС", број 24/2018


� "Сл. гласник РС", број 107/2012


� "Сл. гласник РС", број 97/08


� "Сл. гласник РС", број 22/09


� "Сл. гласник РС", број 104/09


� "Службени гласник РС", број 94/2016


� "Службени гласник РС", бр. 85/2005, 88/2005, 107/2005, 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013, 108/2014 и 94/2016


� "Службени гласник РС", бр. 18/2005, 72/2011 и 6/2015


� "Службени гласник РС", број 24/2011


� „Службени гласник РС", бр. 6/2016, 24/2018 и 87/2018


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html� 


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html�


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html�


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-od-nasilja-u-porodici.html�


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html� 


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html�


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html�


� доступан на: � HYPERLINK "https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html" �https://www.minrzs.gov.rs/zastita-dece-od-zlostavljanja-i-zanemarivanja.html�
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